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Research of Ge Haowen’s Translation of Dust Settles from the Perspective of Manipulation

School
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Abstract: As an award-winning novel at the Sth Mao Dun Literature Award, Dust Settles portrays Tibetan history with

beautiful language and rich plot. Ge Haowen’s English translation opened a window for the Western world to understand

pre liberation Tibetan culture. This paper starts from the perspective of the manipulative school, analyzes specific cases, and

conducts translation analysis from three dimensions: cultural load, language style, and translation transmission.
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¥ : With so much intermarriage, we have multiple kinship
relations. Chieftains Maichi and Wangpo were both maternal and
paternal cousins.
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1% 3. Left with no choice, Chieftain Maichi opened a case
inlaid silver and beads and took out a seal representing the
highest official title conferred by the Qing Emperor.

e M RERIEBE R, & ERRINIEX,
PO BTER I b R E EBURE . BE SER T F
RIFBCANWT NG, 22 H A FE & 6 SRR A RAER =5k
DA E TR AR E R E B 55K

TR, B SR AL E BNV I, e RS T A
XYY, X ATREREOERINE A ART TER, X
PR IREEIM S, BRI AEZ, HENEH “the
highest official” HLELULIA “ T EEITFRIAN S 27"
SCEL TIE ISR o M ERIE CEED” I, MR HIEDS “seal” o
NIt XFERUSEHT AT HAR R BB Frzm & e
AR XA E, (B2, BHMFFRENAEEERE, X
FERVSEHTT AR ESEER

3.2 IFE MK

BB 1

JRSC: RABIE XK T E AR —TF7 Hhanstitfb
71

1% : Don’t you want to do something about this mad man?
Such as get rid of him.
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1% 2. That doesn’t mean my brain hadn’t been active in
the past when I slept. No, if that were true, it would be a case
of slapping my own face.
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1% Chieftain Maichi opened his eyes and saw a red light
outside his window. At first he thought that someone had set the
estate on fire.
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15¥2: T heard that the stumpy Japanese accepted their defeat
on some ship, and that the Red Chinese and the White Chinese
had begun fighting each other. Adviser Huang’s face now turned
even more yellow, and he began to cough...
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